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Erdély földje annyi viszontagság után még mindig igen nagy 
számban, őriz falfestményeket, — teljes sorozatokat és többé-kevésbbé 
ép maradványokat, — bizonyságául annak, hogy e nagyszabású műfaj 
az erdélyi mecénások érdeklődésétől és pártfogásától támogatva, hosz-
szantartó, dús virágzást ért el. Ismeretes, hogy a középkorban még a 
kis félreeső falusi templomokat is gazdag freskódísz borította. Ezekkel 
az emlékekkel a tudományos irodalom részletesen foglalkozott, és ha a 
kutatás még távolról sem tekinthető befejezettnek, annyit minden­
esetre már elért, hogy e falfestmények belevésődtek a tudományos köz­
tudatba. A gyulafehérvári freskók azonban teljesen elkerülték a kuta­
tók figyelmét,1 noha a magyar renaissancenak páratlanul fontos 
emlékei. 

Ezek a falfestmények a gyulafehérvári székesegyház északi mel­
lékhajójának apsisát díszítik. A félkörívű apsisfalat gótikus árkádok 
7 lapos fülkére tagolják, amelyekbe egy-egy szent monumentális, élet 
nagyságot meghaladó alakja van festve.2 A hatalmas alakok á tagoló 
oszlopok fejezetéig elfoglalják a fülke felületét, csupán a felső hármas 
arkaturák közét töltik ki a bonyolult térformába ügyesen behelyezett 
cherubfejek. A falfestménysorozatot nagyon megviselte az idő. Az első, 
hatodik és hetedik fülkéről a festékréteg teljesen lekopott, a harmadik 
és negyedik fülke felülete is oly rongált, hogy az alakok körvonalaik­
ban is csak nehezen vehetők ki. Pusztulásuk azonban érdekesen fedi 
fel keletkezésük előzményeit. Ugyanis e két fülke, valamint még kisebb 
mértékben az ötödik fülke festményének lehullott részei alatt egy 
másik kép elmosódott nyomai bontakoznak ki. A harmadik fülke alsó 
képén az András-kereszt látszik, tehát Sz. András apostolt ábrázolta, 
míg a. felső képen egy női szent fejének és vallanak halavány körvona­
lai tűnnek elő. A negyedik fülkén ismét kettős kép nyomai maradtak 
meg. Az alsó rétegen egy szélesen lehulló köpeny, és valami jelvényt, 
talán csengőt tartó kéz vázlata látszik, vagyis a kép Remete Szt. 
Antalt ábrázolhatta. A felső rétegen csak az alak fejkendőjének és val­
lanak körvonalai vehetők ki. A két réteg festménymaradványai mind-

1 Egyedül Lestyán József tesz róluk említést köv. munkájában: Rövid 
útmutató a gyulafehérvári székeser/iihéz megtekintésére. (Cioeronul Catedra-
]ei Catolice din Alba-Iulia.) Alba-Iulia—Gyulafehérvár s. a. 26. 1. 

2 Egy fülke méretei: 1.12 ni. széles, 2,21 m. magas az oszlopfőig, 2.90 m. 
magas a felső arkaturáig. 
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két fülkében roppant töredékesek es így közelebbi stilusmeghataro-
zásra alig adnak alapot. Mégis úgy latszik, hogy az alsó réteg korábbi 
keletkezése nemcsak más szentek ábrázolását, hanem egyben mas st , . 
lust is jelenthetett. Legalább is erre.enged következtetni a harmadik 
fülke festményén a karon átvetett kopenyreszlet mely mintha- goti-: 
kusan tört redőket mutatna, viszont a negyedik fülke freskóján a redő-: 
vezetés - már amennyire látható - ezzel ellentétben nyugodtabb, 
egyenletesebb, bár a köpeny lecsüngő sarka a baloWalon mmtha itt is 
gótikus vonalban türemlene meg. E ket pusztaii torteneti erteku fest­
ményrommal szemben a második és otodik lulke freskói meg elo 
művészi szépséget és valóságot jelentenek. Az alakok, amelyek 
úgy, mint a harmadik fülke női szentje a ielso rétegre vannak 
festve, legalább részben jól látszanak, es töredékességük ellenére> •» 
mélv művészi hatást keltenek. Az egyik festmény hatalmas allo alakot 

koponyájú idősebb férfit, aki - mint tartásából nemi valószínű­
séggel következtetni lehet ' - - egy könyv olvasásába melyed. Sajnos, a 
dicsfénnyel övezett alakok jelvényei mar vagy lekoptak, vagy elmosód­
tak, és így nem lehet határozottan megállapítani, hogy mmo szenteket 
ábrázolnak.3 Művészi jelentőségükről azonban mar többet lehet mondani. 

A falfestmények stílussajátságai,' az alakok monumentális, szinte 
szobrászi felépítése, a redővezetés tisztasága, nagyvonalúsága es nyu 
ealma a formakezelés nemessége félreismerhetetlenül olasz mester ke­
zére vallanak. Olasz alkotások a XVI. szazad elejero! vagyis a renais-
sance érett korszakából. Mesterüket közelebbről meghatározni sajnos, 
éppen a töredékesség miatt, alig lehet, hiszen a fejek korvonalait az 
arcok formáit inkább csak sejteni lehet, semmint látni, es így művész­
nevek emlegetése puszta találgatás lenne. De nemi valószínűséggel, 
mégis megjelölhetjük legalább azt a művészi irányt, amelyhez — néze­
tünk szerint - a falfestmények tartozha^nak.jvz jgyes £ a ^ s z o b r a : 

szi me 
festesz 

vei nyilatkozott meg a firenzei művészetben főleg Masaccio es Ghn 
landaio alkotásaiban. A gyulafehérvári falfestményeken Domenico 
Ghirlandaio nagyvonalú felfogásának tükröződését veljuk felismerni, 
különösen az álló alakban, amely a romai üappeia histma-ban levő 
Péter apostol elhivatását ábrázoló falfestmény egyik alakjavai (Krisztus 
mögött, álló apostol) mutat rokonvonasokat, nemcsak, a köpenytár-
tás motívumában, hanem az alak szoborszerű felépítésében és a redők 

5 A második fülkében levő szent jelvénye teljesen lekopott A harmadik 
fülke női szentie valami edényt <°>) tart kezeben, es így talán Magdolna le­
hetett Az ötödik fülke alakjában Lestyan Jozsei ifj. Jakab apostolt j e l i fel­
ismerni bizonvára azon az alapon, hogy a festmény ;iobb felső vegében lát­
ható dorongot (?) a kallózóbottal. ifjabb Jakab vertorraságának eszközével. 
azonosítja. 
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rendszeres vezetésében is. Viszont a másik, ülő alakban az egységes, 
következetes felépítés és nagyvonalúság mellett több a lágyság, haj­
lékonyság, a gyönyörű fej elmosódott körvonalai mélyebb erkölcsi 
tartalmat sejtetnek. Ezek a tulajdonságok a kiváló domonkosrendi 
művészt, Fra Bartolommeót, juttatják eszünkbe, ki a XVI. század ele­
jén Ghirlandaio monumentális stílusát továbbfejlesztette az érett re-
naissanee „mariiéra grande"-jáig. E két művész, Domenieo Ghirlandaio 
és Fra Bartolomimeo, ihletése alatt fejlődhetett ki a gyulafehérvári 
freskók ismeretlen mesterének egyénisége. Művét éppen annak alap­
vonásai, a kötöttség, a szűkszavú rendszeresség, a szobrászi felfogás 
választják el a hasonló törekvésű felsőolasz munkáktól, amelyeknél az 
alakbeállításban mindig több az esetlegesség, a redővezetésben pedig a 
festőiség és a részletgazdagság. Amennyire a festmények töredékessége 
megengedi, — mindezek alapján — nagy valószínűséggel állíthatjuk, 
hogy a Gyulafehérvárt dolgozó olasz művész Firenze légkörében nőtt 
fel, stílusa firenzei mesterek hatása alatt fejlődött ki. Tehetséges, ki­
váló mester volt, aki munkájával oly díszt adott a gyulafehérvári szé­
kesegyháznak, mely még a műkincsekben gazdag Itáliában is a kiemel­
kedő alkotások sorába tartozna. 

A stíluselemzés a mű származását illetőleg Középolaszországba, 
Toscanába, vezet bennünket. Ez a körülmény a magyarországi olasz 
művészvándorlás adataival is összevág. A XVI. század elején itt élt és 
dolgozott Visino, Albertinellinek, Fra Bartolommeo munkatársának, 
kiváló tanítványa,4 és Raffaello di Galieno,0 mindketten firenzeiek, 
akik bizonyára híven képviselték szülővárosuk akkori művészi törek­
véseit. A firenzei műalkotások kedvelését bizonyítják azok az adatok 
is, amelyek arról szolanak, hogy Sogliani,6 Fra Bartolommeo követője, 
Magyarországra képet küldött, Ridolfo Ghirlandaio7 tanítványai: An-
tonio del Ceraiuolo és Domenieo Puligo8 pedig megbízást kaptak Ma­
gyarországról. A műemlékmaradványok ós adattöredékek ilyen egy-be-
vágása nem lehet véletlen. De miután Visino és Raffaello di Galieno 
művészi egyéniségét munkáik teljes elpusztulása folytán nem ismer­
jük, magyarországi működésüket nem hozhatjuk közelebbi kapcsolatba 
a gyulafehérvári freskókkal, csak mint párhuzamos jelenség fontos-
Hágát emeljük ki. 

A gyulafehérvári falfestmények stílusa — mint már említettük — 
a XVT. század elejére utal. Ekkor a nagy mecénás, Várday Ferenc, 
töltötte be az erdélyi püspöki széket, ki mind Itáliában egyetemi tanul­
mányai alkalmával, mind Budán és Vácott 'közvetlen kapcsolatba került 
az olasz művészettél. Gyulafehérvári palotájának leltárából tudjuk, 
hogy olasz műkincsek voltak birtokában, sőt Lukcsies Pál szerencsés 

* Balogh J. -.Néhány adat Firenze és Magyarország kulturális kapcsola­
tainak történetéhez. Archaelógiai Értesítő, 1926. 2Ö4. 1. 

5 Balogh J.: Újabb adatok Firenze és Magyarország kulturális kapcsola­
tainak történetéhez. Arch. Ért. 1929. 279. 1. 

« Arch. Ért. 1926. 205. 1. 
* Domenieo Ghirlandaio fia. 
* Arch. É r t 1929. 278. 1. . j 
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kutntn«wi folvtán arról is tudomásunk van, hogy Budán egy firenzei 
ttSötórSeSÍdinitől, képeket váaMt. 'Müv^etszereWrg 
é s S S 'hSeXéfféről a legjobb fogalmat a Bunyitay által kozolt 
v l g S e M e S u j S - amelybtn a gyulafehérvári pékesegyház tornyá­
nak m S T t á S T í ^ ' ket ^nSívifs?étosztia ezüst edényekből, szönyegekbo, kárpitokból, Ket, azonkyvu szetoszpa t* j ehérvári székesegyház ma is őrzi 
könyvekből allo műkincseit. Agmalen«va AW-kápolnában 
műpártoló tevékenységének njomait aJSSSSifL- A„ „tóhhi omlél-
és a főbejárat melletti renaissance lépcspkoila ban̂  ^z utóbbi emlék, 
melvnek a főszakaszokat tagoló balusterjei egy-egy torpepiiiérnez ía-
uiciyneiv a ioh/:uKtt»z,ujv 0̂ .Vo7PVsmind megmutatják azokat a forra-
gasztott felorsobol állanak, egysztusnunaiug j . - - , - , f 

sokat is, ahonnan Várday ™ ű v é s z \ +
t o ^ e f f M|tvfs grály budaTm-

tette. Ugyanis ez a balustert pus t ^ ^ ^ J ^ r f f l t Vááav esetíi nfiMáiKari ás Váradi Péter bácsi várában — (ez utoDDit vaiaay eseueg lotajaban es v aram r e l ^ " ^ „ midőn bácsi birtokukon nevelke-
T ^ ^ ^ ^ y Ö T i f i székhelyén. Mint erdélyi dett) - továbbá Vácott Várda> ^ r ^ o J elődeinek, Ge-
piispök, a renaissance művészet Pa™J.^bíl'J1f* i*:..*. T/,7A TánoV fő 
réb László és Bochkay Miklós p ü s p o k o k r ó k , J J f S ^ J - J " ? ! " 
esperesnek munkáját. Várdayt necetese oksz tanulmányai meoe 
nási tevékenysége egyaránt alkalmassá teszik arra, hogy benne lassúk a 
uasi xt\eKenybt-0tt tgyíwa donátorát annál is mkabb, mivel 
gyönyörű freskók megrendelőjét, üonawiai, f Lfrritfáiii 
püspökségének ideje (1512-1524) összevág a heskok stílus alapján 
megállapítható ^ ^ ^ l l ^ L a n c e festészetünkből, a budai ki-

Ha ^^^m^l^^^g ^g^ a z i t t jdrt olasz mü-
ralyi ies a ^ ' T Z l i í t l É l l Magyarországra küldött képekből 
veszek munkaiból, az K a h a b o 1 - ^ h mindezekről is csak szűk­
semmi de semmi ^ ^ g ^ L ^ ^ g ^ sem művészi irányuk-
szavú, írott adatokból v a i r J ^ S S f t S ó i * - • akkor teljes mérték­
ről, sem értékükről fogalmat nem a lK°^Wrvári falfestménvek elvé­
ben bontakozhatik ki előttünk a gyulafehérvári tallestmények egye 
dülálló, páratlan jelentősége. 

•Lükcsice P-: Bini Antal olasz képkereskedő^ Budán. Arch. Ért. 1938. 
^ ' U ̂  -x í r A i^ínuírrnri székesegyház későbbi részei. Budapest, 

TT -ATTTeSí°il^ w ™ ' l ™ f ™ ^karcol t , a látogatóktól származó feljegyzé-

hály-oltárt eltávolították. 




